
Die vier klimatisierten Tagungsräume mit großzügigen Fensterfronten
bieten Platz für bis zu 110 Personen und verfügen über WLAN,
moderne Tagungstechnik sowie eine Beschallungsanlage. Und unser
motiviertes Serviceteam wird dafür sorgen, dass Ihre Arbeit zum Ver-
gnügen wird.
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bieten Platz für bis zu 110 Personen und verfügen über WLAN,
moderne Tagungstechnik sowie eine Beschallungsanlage. Und unser
motiviertes Serviceteam wird dafür sorgen, dass Ihre Arbeit zum Ver-
gnügen wird.

Die Kultur- und Modemetropole Düsseldorf genießt internationalen Ruf.
Mit dem Hofgarten, der Deutschen Oper am Rhein und der Altstadt ist
sie Treffpunkt für Gäste aus aller Welt. An der „längsten Theke der
Welt“ schmeckt das obergärig gebraute Alt so gut wie nirgendwo.
Bei all den Genüssen für Leib und Seele kommen aber auch Auge und
Ohr nicht zu kurz: unzählige Theater, Kunstssammlungen, Events und
exquisite Shopping-Möglichkeiten bieten für jeden etwas.

Duesseldorf enjoys an international reputation as a cultural and fashion
metropolis. With the “Hofgarten”, the Opera House and the old city
centre, it is a meeting point for guests from all over the world. At the
“longest bar in the world”, the top-fermented brewed “Altbier” tastes
better than anywhere else. But, amidst the multitude of enjoyable
aspects for the heart and the soul, eyes and ears can also enjoy a feast:
theatres, art collections, events and exquisite shopping possibilities
offer something for everyone.

Alle Wege führen nach Düsseldorf: Über die A 3 bis Autobahnkreuz
Hilden; über die A 46, Ausfahrt Bilk; dann Richtung Stadtmitte, Haupt-
bahnhof. Eine detailierte Anfahrtsskizze senden wir Ihnen gern auf
Wunsch zu.

All roads lead to Duesseldorf: Via the A 3 motorway to “Autobahn-
kreuz Hilden”; then via the A 46 to “Bilk” exit. From here, follow the
signs to “Stadtmitte”, “Hauptbahnhof”. Upon request a detailed loca-
tion map will be send to you.
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InterCityHotel Düsseldorf
Graf-Adolf-Straße · 40210 Düsseldorf · Germany

Telefon +49 211 43694-0 · Telefax +49 211 43694-499
duesseldorf@intercityhotel.de · www.duesseldorf.intercityhotel.de

www.duesseldorf.intercityhotel.de

Entfernungen · Distances

Am Hauptbahnhof · At the main station 0,3 km  

Stadtzentrum · City centre 0,9 km
Messe- und Kongresszentrum · Fair and exhibition centre 10 km
Autobahn (A52) · A52 motorway 2 km
Flughafen Düsseldorf · Duesseldorf airport 10 km
Messe Essen · Essen fair and exhibition centre 34 km
Messe Köln · Cologne fair and exhibition centre 43 km

Zentraler kann man kaum tagen.
A meeting location that is hard to surpass for centrality.

Die Mode- und Kulturmetropole.
Die Mode- und Kulturmetropole.

Zentraler kann man kaum wohnen.
A hotel location that is hard to surpass for centrality.
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Das InterCityHotel Düsseldorf liegt – optimal für Wochenend- und
Geschäftsreisende sowie Tagungsgäste – einen Steinwurf vom Haupt-
bahnhof und einen kurzen Fußweg von der eleganten, kastanienge-
säumten Königsallee entfernt. Während Ihres Aufenthaltes ist die Nut-
zung des öffentlichen Nahverkehrs in Düsseldorf und Umgebung (VRR)
mit dem Zimmerausweis kostenfrei.

• 146 Gästezimmer
• Nichtraucheretagen
• behindertengerechtes Zimmer
• alle Zimmer schallisoliert mit

Minibar, Kabel-/Pay-TV, 
Arbeitsecke, Fax- und Modem-
anschluss, WLAN

• Bad mit Dusche, WC, Föhn, 
Kosmetikspiegel

• Restaurant, Bar, Wintergarten
• 4 Tagungsräume
• Business Corner
• öffentliches Parkhaus

• 146 guest rooms
• floors for non-smokers 
• room suitable for the disabled
• all rooms sound proofed with 

mini bar, cable-TV, pay-TV, 
writing desk, fax/modem link, 
WLAN

• bathroom with shower, 
toilet, hairdryer, vanity mirror

• restaurant, bar, conservatory
• 4 conference rooms
• business corner
• public garage

Die hellen und freundlichen Zimmer sind für einen komfortablen Auf-
enthalt ausgestattet. Nach einem Frühstück von reichhaltigen Buffet im
Wintergarten, starten Sie gestärkt in einen neuen Tag. Das Restaurant
lädt zu internationalen und regionalen Köstlichkeiten ein. In der gemüt-
lichen Lobbybar entspannen Sie abends bei einem Wiskey und einer
edlen Zigarre.
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Wintergarten, starten Sie gestärkt in einen neuen Tag. Das Restaurant
lädt zu internationalen und regionalen Köstlichkeiten ein. In der gemüt-
lichen Lobbybar entspannen Sie abends bei einem Wiskey und einer
edlen Zigarre.

Als Mitglied des Award World-Programms sammeln Sie für jeden Um-
satz, auch für Tagungen und Veranstaltungen, bei der Steigenberger
Hotel Group wertvolle Prämienpunkte, die Sie im Handumdrehen in
attraktive Prämien eintauschen können, und genießen gleichzeitig
umfangreiche Privilegien bei Hotelaufenthalten. Mit der neuen Award
World Credit Card profitieren Sie zusätzlich von den Vorteilen einer
VISA Kreditkarte.

As a member of the Award World Programme, you collect valuable
premium points for all types of turnover which you generate, even for
conferences and events. These can be converted effortlessly into attrac-
tive rewards. Simultaneously you enjoy numerous privileges during your
stay at a hotel. With the new Award World Credit Card you will addi-
tionally profit from the advantages offered by a VISA credit card.

Award World – Ihre Prämienwelt.
Award World – your world of privileges.

Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht. Eine gute Tagung auch.
A good day starts after a good night’s sleep. So does a good conference.

Ein Zuhause mitten im Leben.
A home at the heart of it all.
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